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Kapitel 1

1815

– Jag kan inte tycka att det är något speciellt anmärkningsvärt med den här, sa högvälborne Richard Rowlands medan han granskade sin nyknutna kravatt ur alla vinklar.
– Den är annorlunda, sir, sa hans betjänt underdånigt.
– Kanske det, men jag tycker mest att den ser stökig ut, sa Richard Rowlands buttert.
– Jag håller med dig, sa en röst från dörröppningen.
Högvälborne Richard vände sig om med ett förtjust utrop.
– Vargus! Inte visste jag att du hade kommit tillbaka till London!
– Jag kom i går kväll och jag slog mitt eget rekord, precis som jag hade bestämt mig för att göra, svarade earlen av Hellington.
– Med nya hästar?
– De där fuxarna jag köpte på Tattersalls när du var med mig där.
– Jag tänkte väl att de skulle visa sig vara ypperliga, sa Richard Rowlands. Sätt dig, Vargus, och ta ett glas champagne med mig. Eller vill du kanske hellre ha konjak?
– Det är lite tidigt på dagen för bådadera, svarade earlen. Men jag tar gärna en kopp kaffe.

Hans vän gjorde en grimas.
– Kaffe är rena smörjan utom när man vill hålla sig vaken.
– Jag trodde att du hade mer förföriska hjälpmedel än så för det ändamålet, sa earlen retsamt.
Han satte sig i en bekväm fåtölj medan han talade och lade benen i kors. Hans blankpolerade stövlar med guldsnoddar glänste på ett sätt som fick betjänten att snegla med avund på dem innan han lämnade rummet för att hämta det kaffe earlen ville ha.
Richard Rowlands gjorde ingen ansträngning för att fortsätta med sin påklädsel utan han satte sig ner i skjortärmarna och studerade sin vän med kritisk blick.
– Du ser förbaskat kry ut! sa han. Det är väl lantluften, antar jag.
– Jag har varit ute i alla väderlekar för att träna en ny häst som jag tänker vinna vartenda lopp i grevskapet med, svarade earlen.
– Det gör du ju alltid, kommenterade Richard lakoniskt. Och det är inte underligt heller med tanke på att du alltid har de bästa hästarna och att du alltid tränar dem själv.
– Det är det som är hemligheten, min käre Richard, sa earlen. Om du slutade jaga kvinnor och koncentrerade dig på hästar skulle du dels lyckas mycket bättre och dels bli mycket friskare.
Hans vän skrattade högt.
– Det enda jag skulle ha råd att träna för närvarande är någon gammal mula som ingen annan vill befatta sig med.
– Är det så illa? frågade earlen deltagande.
– Det kunde inte vara värre, svarade Richard. Och den här gången kan jag inte gå till min far och be om hjälp. Förra gången jag gjorde det – för sex månader sedan – svor han på att han aldrig mer skulle betala en räkning åt mig, och han bedyrade dessutom att vad honom anbelangade kunde jag sitta på gäldstugan tills jag ruttnade.
– Det var starka ord, sa earlen, men jag kommer naturligtvis att se till att det aldrig kommer att inträffa.
– Nej, Vargus. Det är mycket hyggligt av dig att erbjuda det, men du vet att jag för länge sedan har svurit på att jag aldrig ska utnyttja dig på samma sätt som tre fjärdedelar av våra gemensamma bekanta lyckas göra och det tänker jag stå för.
– Det är lätt att vara stolt – om man har råd att kosta på sig det, sa earlen cyniskt.
– Tja, jag har inte råd men jag är stolt i alla fall.
– I så fall hoppas jag att du kan äta din stolthet, svarade earlen. Jag för min del har ingen lust att någonsin mer bli lika hungrig som jag var ibland under tiden i Wellingtons armé. Jag minns flera tillfällen när jag var så tom i magen att jag gladeligen hade kunnat äta upp mina stövlar.
– Ja, det där lär jag aldrig någonsin glömma, instämde Richard. Men om vi börjar prata om kriget kommer jag att glömma allting annat. Varför kom du tillbaka till London?
Earlen tvekade och hans vän såg förvånat på honom.
Ända sedan sin tid i samma regemente hade de varit så nära vänner att Richard trodde att de inte hade några hemligheter för varandra.
När kriget var över hade de båda två spontant sökt sig till Londons nöjesliv som en välkommen omväxling till de svårigheter och prövningar de hade gått igenom i Spanien och Portugal.

Trots allt de utstått hade de emellertid lättare att minnas äran och triumfen.
Waterloo hade inte bara gjort slut på fientligheterna mellan England och Frankrike. Segern hade också fört unga män tillbaka till ett civilt liv, där de inte hade myckat annat att göra än att roa sig.
Det var inget problem för en man som earlen, som var en oerhört förmögen person, men dussintals av hans jämnåriga, som Richard Rowlands, utvecklade snabbt smak för champagne fast de egentligen inte hade råd med annat än hembryggt öl, om de inte var beredda att sätta sig i skuld.
Regenten angav tonen i det extravaganta umgängeslivet och det hade resulterat i att de vänner som hörde till hans krets på Carlton House såg travarna av obetalda räkningar växa med alarmerande hastighet.
Och när de inte var på Carlton House frekventerade de klubbarna på St. James’s Street.
Här ägnade de sin tid åt att spela med de pengar de kunde komma över och diskutera företrädena hos den senaste »gudomliga» och de fascinerande egenskaperna hos de okyska »fjärilar», som man hittade på de teatrar och danssalonger, där de alltid var välkomna.
Trots att Richard Rowlands ständigt hade problem med sina knappa tillgångar hade han inte bara njutit av Londons nattliv utan även av kapplöpningarna, boxningarna, hästförsäljningarna och alla andra begivenheter, där »Beaux» och »Dandies» flockades dagligen.
Han hade tagit för givet att earlen var lika fascinerad som han av varje spännande nymodighet, därför hade han blivit ytterligt häpen, när earlen plötsligt och utan synbar anledning hade lämnat London för att bege sig till sin egendom i Kent för tre veckor sedan.
Han hade inte gett någon förklaring till sitt beslut mer än att det fanns vissa saker han måste ordna på landet.
Richard hade saknat earlen mer än han ville erkänna och han hade ivrigt väntat på en inbjudan till Hellington Park, men på den punkten hade han blivit besviken.
Nu var earlen tillbaka och han sa otåligt:
– Ut med språket nu, Vargus. Det är inte likt dig att vara mystisk. Om det är en kvinna som har kommit emellan oss svär jag på att jag ska strypa henne.
– Det är ingen speciell kvinna, men ändå är du synsk på sätt och vis. Det är bara det att den där kvinnan du vill strypa inte har något namn än.
– Vad tusan menar du med det?
Medan han talade kom betjänten tillbaka in i rummet med en bricka, där det stod en silverkaffekanna, en gräddkanna och en stor kopp.
Han ställde brickan vid ett bord bredvid earlen, som tackade honom.
När han lämnade rummet sa earlen:
– Jag reste till landet för att tänka, Richard.
– För att tänka? utbrast hans vän.
Han lät som om han över huvud taget aldrig hade hört talas om att någon ägnade sig åt sådana övningar.
– Jag anade att du började tycka att lady Adelaide var ganska påfrestande, fortsatte han efter ett ögonblick. Men å andra sidan är den där lilla dansösen – vad är det hon heter? – Fay – alldeles oemotståndlig.
– Henne har jag betalat och gjort slut med, sa earlen.

– Har du gjort dig av med henne? För vems skull?
Det blev en paus innan earlen svarade:
– Jag vet inte än, men jag har bestämt mig för att jag ska gifta mig.
– Vem ska bli den lyckliga bruden?
– Som jag nyss sa har jag inte hittat henne än.
Richard skrattade till.
– Det där är just likt dig, Vargus! Du bestämmer dig för någonting och sedan gör du upp planer, som om det gällde ett militärt fälttåg. Nåja, jag tycker att det är klokt av en man i din ställning att gifta sig. Det är uppenbart att du behöver en arvinge, men se för guds skull till att du väljer rätt kvinna, annars kommer det inte att bli jag som stryper henne, utan du.
– Jag har tänkt exakt samma sak själv, svarade earlen allvarligt.
Han drack en klunk kaffe innan han fortsatte:
– Jag for till Hellington för att jag kände att jag höll på att kvävas i London och för att jag var utled på det eviga spelandet och drickandet och på alla de där feta kvinnorna på Carlton House.
Richard skrattade.
– Jag håller med dig. Lady Hertford lyckas alltid förstöra nöjet för en varenda gång man är där, men jag är uppriktigt fäst vid Prinny.
– Det är jag med, medgav earlen, men han har blivit alldeles för pompös och lättstött. Det förmodar jag att vi kan tacka Beau Brummel för.
Båda männen satt tysta ett ögonblick, medan de inom sig beklagade att Beau Brummell vid ett tillfälle hade förolämpat tronarvingen genom att påpeka att han var fet och därmed hade gjort honom så angelägen om att ideligen få personliga komplimanger, att hans vänner ofta blev illa berörda.

– Vad man än må säga om Prinny, sa earlen, så har han en alldeles utmärkt god smak, till och med enastående god, utom när det gäller kvinnor.
– Jag inbillar mig att allting var mycket bättre så länge han var tillsammans med mrs Fitzherbert, även om jag är för ung för att minnas det, svarade Richard.
– Det är jag också, instämde earlen.
– Låt mig tänka nu, sa Richard. Du är bara ett år äldre än jag, vilket måste betyda att du fyller tjugoåtta i år. Ja, Vargus, det är faktiskt på tiden att du gifter dig. De flesta av männen i din ställning gifts bort nästan så fort de lämnar Oxford.
– När jag var i den åldern – och om jag hade fått välja själv – skulle det troligen ha blivit antagligen en portugisisk bondflicka eller också någon av de där hetlevrade flickorna som följde i arméns kölvatten. De skulle knappast ha gjort heder åt mitt bord på Hellington.
– Nej, knappast, sa Richard och log. Och jag har alltid varit av den uppfattningen att kvinnor man gifter sig med bör vara någonting helt annat än de där fashionabla skönheterna som har någonting av »fritt fram» i blicken nästan innan man blir presenterad för dem.
– Det är precis min åsikt, sa earlen, och eftersom jag förstår vad du menar kanske du inser att jag inte har någon som helst tanke på att gifta mig med lady Adelaide eller någon som liknar henne det minsta.
Ett belåtet leende lekte över Richards ansikte medan han tänkte på den mörkhåriga, temperamentsfulla dam, som hade förföljt earlen ända sedan han kom till London.
Ingen kunde neka till att hon var vacker och frestande på det ormliknande sätt, som hade gjort henne till centrum för societetslivet, trots att hon hade konkurrenter som lady Caroline Lamb, som var känd och ökänd för sin stormande förälskelse i lord Byron och åtskilliga andra skönheter, som slösade generöst med sina favörer på dem som vann deras bevågenhet.
Lady Adelaide var änka och hon hade aldrig gjort någon hemlighet av sin avsikter när det gällde earlen – hon var fast besluten att gifta sig med honom.
Om Richard hade blivit förvånad över sin väns plötsliga beslut att resa ut till landet hade lady Adelaide blivit otröstlig, vilket hon inte hade gjort något för att dölja.
– Richard, res dit och hämta hit honom, hade hon sagt när de senast träffades på en fest och hon hade inte ens behövt förklara vem hon syftade på.
– Vargus kommer tillbaka när han vill komma tillbaka, hade Richard svarat med visst trots.
Lady Adelaide hade lagt sin hand på hans arm och sett upp på honom med det uttryck i sina ögon som brukade kunna få män galna av åtrå.
– Käraste Richard, om du gör det här för mig så – så vet du att jag inte kommer att visa mig otacksam, hade hon sagt.
För ett ögonblick hade det varit nära att hon hade hypnotiserat honom att lova vad som helst, sedan hade han skakat sig loss och sagt:
– Mitt inflytande över Vargus är inte större än ditt. Om han vill komma tillbaka så gör han det. I annat fall kommer han att hålla sig härifrån.
Och det var sant att earlen följde sina egna lagar.
Han var van att befalla och van att bli åtlydd. Wellington hade funnit att han var en utmärkt ledare av det enkla skälet, att han bestämde sig för vad han ville göra och sedan kunde han inte för ett ögonblick föreställa sig att han inte skulle uppnå sitt mål.

När Richard nu satt och såg på honom tänkte han att det skulle bli lätt för honom att få vilken kvinna han ville. Däremot skulle det bli allt annat än lätt för henne att bli det slags hustru han ville ha.
Först och främst skulle han kräva perfektion – för earlen var det otänkbart att nöja sig med något annat.
När Richard hastigt tänkte igenom de kvinnor han kände kunde han inte hitta någon enda, som hade den kvalifikationen.
Som om earlen hade läst sin väns tankar, sa han:
– Det kommer inte att bli lätt. När jag såg Hellington, som har blivit åtskilligt försummat under kriget, insåg jag att det kräver en kvinnas närvaro och det där som bara hon skulle kunna ge huset.
– Vad då?
– Bara en kvinna skulle kunna göra det till ett hem, sa earlen. Det var vad det var för mig när jag var barn och nu märker jag att det saknar det speciella, som gör det till ett hem. Jag antar att man kan kalla det för »atmosfär».
– Jag tror att jag förstår vad du menar, svarade Richard. Jag upplevde samma sak när min mor dog. Huset blev plötsligt så tomt.
– Just det, nickade earlen. Och dessutom, om jag inte får den där arvingen du nämnde är den som står näst i tur för titeln en ogift farbror och efter honom en annan farbror, som jag aldrig har varit förtjust i och som har fyra döttrar och ingen son.
– Gode gud! utbrast Richard. Du måste verkligen göra ditt yttersta för att förhindra en så katastrofal arvsföljd!
Earlen drack ännu ett par klunkar kaffe innan han fortsatte:
– När jag kom tillbaka till London låg det en hel hög inbjudningar och väntade på mig. Många av dem är från kvinnor som tydligen ska introducera sina döttrar i societeten. Jag tänkte att du och jag skulle gå på ett par av de där tillställningarna.
Richard stönade plågat.
– Jag kan inte tänka mig något mer deprimerande, sa han. Har du någonsin varit på en av de där balerna där det mest är unga flickor? De är ungefär tusen gånger stelare och tråkigare än Almack’s.
– Det är ungefär vad jag har misstänkt, sa earlen, men enda alternativet är att be någon i stil med lady Melbourne att presentera mig för en ung kvinna av den rätta sorten och titta bara hur det gick för stackars George Byron.
Medan han talade tänkte han på hur katastrofalt lord Byrons äktenskap hade blivit, och på hur lady Byron hade rest utomlands och höll på att söka skilsmässa med stöd av sådana detaljer och grymma avslöjanden att Londons skandalmakare slickade sig om läpparna.
– Jag tänker inte riskera att något sådant händer mig, fortsatte earlen bestämt. Jag tänker välja hustru själv och jag vägrar att finna mig i någon beskäftig inblandning från andra.
– Hon måste ha bästa tänkbara bakgrund, sa Richard. Din mor var ju ändå dotter till hertigen av Dorset och jag vet ingen som är mer mån om sin rang och värdighet än den nuvarande hertigen.
– Det är sant, medgav earlen, och jag vill definitivt inte att min mors plats ska intas av ett litet fnask. Samtidigt måste jag erkänna att många av mina släktingar på Dorset-sidan är olidligt tråkiga. De hade ställt sig på kungens och drottningens sida och ägnar större delen av sin tid åt att fördöma vår vän Prinnys moral och vanor och extravaganser.
– Och de har sällskap av många, många andra, nickade Richard, men det är i alla fall den sortens bakgrund din blivande hustru måste ha.
Earlen ställde ifrån sig sin kopp med ett lätt skrammel.
– I böckerna verkar det hela alltid så enkelt, sa han. Hjälten möter hjältinnan, de blir kära i varandra och det visar sig att han är en förklädd prins och att hon inte alls är »gåsapiga» utan dotter till en kung.
Richard lade huvudet bakåt och skrattade.
– Var i all världen har du hört sådana sagor?
Earlen skrattade också.
– Min första guvernant, som brukade läsa sagor för mig innan jag somnade om kvällarna, var obotligt romantisk. Jag antar att det är för att barn är så mottagliga för intryck som jag minnas de där sagorna, medan jag har glömt mängder med andra och mycket viktigare saker.
– Du får lov att se till att dina egna barn föds upp med historia och filosofi från späd ålder.
– Det är ingen mening med att du talar om för mig hur jag ska fostra mina barn innan jag har fått dem, och innan jag får barn måste jag hitta någon att gifta mig med. Richard, hjälp mig nu. Du är inte särskilt tillmötesgående i dag.
– Så länge jag har känt dig har du alltid skickat ut mig på omöjliga uppdrag, svarade Richard. Jag kommer ihåg på Eton att du brukade få för dig att du absolut måste ha delikatesser som det inte var säsong för och som det var omöjligt att få tag på innanför skolans murar. Och när vi var i armén skickade du ut mig för att skaffa proviant när det inte fanns en gris eller en höna på hundra kilometers omkrets från lägret. Och nu måste jag hitta någon du kan gifta dig med!
Han slängde upp händerna och utropade:

– För tusan, Vargus, det är mycket lättare att förse dig med ett dussin fjärilar av den mest utsökta kvalitet!
– Dem kan jag hitta själv, svarade earlen.
– Det påminner mig om en sak, utbrast Richard. Jag har lovat att titta in till Genevieve nu på morgonen. Om du inte har träffat henne än så är det något som avgjort bör ingå i din uppfostran.
– Vem är Genevieve? frågade earlen utan större intresse i rösten.
– Hon är det senaste tillskottet till madam Vestras balett på Kings Theatre.
– Jag har träffat madam själv och även om hon har charmanta ben så är hon en aning för överdådig för min smak, svarade earlen.
Han talade om en firad ung aktris, som, efter vad det sades, »sjöng som en ängel, dansade som en sylfid och var ägarinna till världens mest välformade ben».
– Jag håller med dig, sa Richard, men Genevieve är annorlunda. Hon kom hit från Frankrike så sent som för två veckor sedan, just som du hade rest, förresten, och hon har tagit London med storm.
– Den historien tycker jag mig ha hört förr.
– Jag vet, Vargus, men hon är verkligen exeptionell. Det är inte bara det att hon dansar bra, hon har dessutom en charm som inte försvinner tillsammans med sminket. Följ med mig och träffa henne så får du se att jag inte överdriver.
– Jag ska följa med om du lovar att du följer med mig på minst två av de baler som går av stapeln i kväll.
Richard stönade och earlen tillade:
– Den ena kommer inte att bli alltför outhärdlig för den är på Ashburnham House.
– Prinsessan de Leivens! utropade Richard. Hon har i alla fall lärt oss att dansa vals, även om hon har den vassaste tunga som någonsin har hedrat en ambassad.
Earlen skrattade.
– Hon är för klipsk för att orsaka någon diplomatisk skandal, men jag har ofta undrat hur länge det ska komma att dröja tills ryssarna kallar hem sin ambassadör.
– Det kommer inte att ske, om hans hustru på något vis kan förhindra det. Prinsessan tycker om England – eller jag borde kanske snarare säga engelsmännen.
Richard reste sig upp medan han talade och ropade på sin betjänt.
– Jarvis!
Mannen kom skyndande in i rummet för att hjälpa honom på med en utomordentligt elegant rock med långa skört, som uppenbarligen måste ha gjorts av Weston, för den satt perfekt och utan tillstymmelse till en rynka.
– Du kan vara övertygad om att prinsessan kommer att vara mer än villig att hjälpa dig med ditt sökande, Vargus, sa Richard.
Det fanns en glimt i hans ögon, som vittnade om att han retades.
– Jag har redan sagt att jag inte vill veta av någon inblandning från kvinnor av hennes sort, svarade earlen och tillade: Allt jag har sagt till dig har jag naturligtvis sagt i djupaste förtroende. Om du förråder mig svär jag på att jag kommer att utmana dig, Richard.
Richard skrattade.
– Det vore rena mordet, eftersom du är en mycket bättre skytt än jag och då skulle du tvingas att fly från landet. Efter alla de där åren på Pyreneiska halvön skulle jag tro att du har fått nog av utlandet.
– Det kan du vara förvissad om att jag har, svarade earlen med övertygelse. Uppriktigt sagt, Richard, så tycker jag att det är skönt att vara hemma igen, men det är så helvetiskt mycket som måste göras.
Han suckade.
– De människor jag har anställda har blivit gamla, egendomen har försummats och eftersom nästan alla har koncentrerat sig på kriget har det praktiskt taget inte gjorts några reparationer på byggnader eller stängsel eller någonting.
– Det där bör hålla dig sysselsatt, men nu får det vara nog om detta. Du gör mig bara deprimerad, Vargus. Kom nu. Nu går vi och hälsar på Genevieve.
– Jag är inte säker på att jag är särskilt vänligt inställd till fransyskor just nu, kommenterade earlen.
– Spelar det någon roll vad hon har för nationalitet om hon är söt att se på? skrattade Richard. Och jag garanterar dig att franska kvinnor liksom franska viner är betydligt mer utsökta än de engelska varianterna.
Richard tog sin hatt och käpp och började gå utför trappan medan han fortfarande talade och earlen följde efter honom.
Utanför huset på Half Moon Street stod en iögonfallande elegant fätong, dragen av två vackra hästar.
Richard sneglade på dem med en antydan till avund i blicken innan han steg upp och satte sig bredvid earlen.
En hästskötare i Hellingtons livré lösgjorde hästarnas huvuden och hoppade sedan fätongen satt sig i rörelse upp på det lilla sätet bakom earlen och hans vän.
Earlen skötte tömmarna med den expertmässiga skicklighet, som hade gjort honom till erkänd »korintier» under den korta tid han varit tillbaka i England och han svängde in ekipaget på Piccadilly.
Många av de människor som gick på trottoarerna stannade och stirrade på den anslående syn som utgjordes av fätongen, hästarna och, naturligtvis, honom själv.
Med den höga hatten i exakt rätt vinkel över det mörka håret väckte earlen uppmärksamhet hos varenda kvinna i den omedelbara omgivningen, ändå verkade han totalt omedveten om att deras hjärtan klappade fortare vid blotta åsynen av honom.
Om det fanns någonting han avskydde så var det att höra kommentarer om sitt utseende och han hade redan hotat att klå upp varje man, vem det vara månde, som talade om honom som en »beau».
– Det är bara ett modeuttryck, hade Richard protesterat.
– Det bryr jag mig inte om! Det är en förolämpning för en man att bli kallad för vacker, eller, för den delen, att bli kallad en »dandy» och det är då sannerligen inte så jag vill bli beskriven.
Richard hade retat honom men han hade varit alltför klok för att själva använda termen.
Han visste bättre än de flesta andra att earlen hade temperament, även om han höll det under kontroll, och själv hade han ingen som helst lust att bli utsatt för det.
De körde längs Piccadilly mot Kings Theatre, som var belägen på Haymarket.
– Om din fransyska är lika tilltalande som du säger att hon är kunde man vänta sig att hon bodde i en mer fashionabel stadsdel, sa earlen.
Medan han talade körde de genom de dammiga gator utanför teatern, som förvandlades till träsk av lera om vintrarna.
– Hon har förståndigt nog tagit god tid på sig för att bestämma sig för vem som ska få bli hennes beskyddare, svarade Richard hastigt. Hon är väl medveten om att det är många som tävlar om den posten.
– Och nu funderar du på att införliva mig med den skaran? sa earlen.
– Tanken har föresvävat mig, bekände Richard.
– Varför vägrar hon dig?
Richard skakade på huvudet.
– Tror du verkligen att jag skulle vara kvalificerad? Om jag inte har råd att köpa mig en hyfsad häst har jag ändå mindre råd att hålla mig med en vacker kvinna.
– Varför är du då så intresserad av henne?
– Hon hade faktiskt med sig ett introduktionsbrev till mig från Raymond Chatteris. Du minns väl Raymond?
– Naturligtvis gör jag det.
– När han råkade illa ut med anledning av en historia med en gift kvinna, så att det antingen gällde »pistoler i gryningen» eller rymde ur landet, valde han det senare. Han reste till Paris i april.
– Och träffade din väninna Genevieve.
– Just det.
– Tydligen har han varit mycket generös med återbetalningen av en gammal skuld.
Earlens röst lät aningen retsam.
– Egentligen tror jag att han verkligen ville göra henne en tjänst, svarade Richard fullkomligt allvarligt. Han vädjade till mig om att jag skulle bistå henne på bästa sätt under hennes första månad i England. När den tiden är slut tror jag inte att jag kommer att vara önskvärd längre.

– Du börjar faktiskt göra mig riktigt nyfiken, sa earlen. Hur låter hennes fullständiga namn?
– Bara Genevieve.
Earlen såg förvånad ut och Richard förklarade.
– Efter vad jag har förstått var det så hon kallade sig i Frankrike, där hon spelade mindre roller på Théatre de Variétés. När hon kom till London och upptäckte att Vestras kallar sig för »madam» och att alla i programmet är monsieur si eller mademoiselle så bestämde hon sig för att göra precis det motsatta och kalla sig för bara Genevieve. Du måste erkänna att det är originellt.
– Jag undrar vem som har talat om för henne att det kunde vara ett smart drag, kommenterade earlen cyniskt.
De körde vidare och Richard dirigerade earlen till ett litet hotell bakom Kings Theatre.
– Hon har för vana att ta emot medan hon får sitt hår iordninggjort, förklarade Richard medan hästarna stannade. Jag hoppas att vi inte kommer för sent. Du kommer inte att kunna låta bli att tycka att hon är tilltalande en déshabillé.
Earlens läppar drogs till ett sarkastiskt småleende, men han svarade inte.
Medan han steg in i hotellets lilla vestibul gjorde han den reflexionen, att Richard höll på att avleda honom från det som hade varit hans avsikt när han gick till honom den här morgonen.
Han var inte det minsta intresserad av att skaffa sig en ny älskarinna. Han erkände för sig själv att den senaste, som han nog hade valt tämligen förhastat när han kom tillbaka till London, hade varit en besvikelse.
Det var inte de pengar hon kostade honom som retade honom, utan det förhållandet att han hade kastat bort sin tid och att han, kanske för första gången i sitt liv, hade visat prov på dålig smak.
Fay hade onekligen haft ett oerhört tilltalande utseende. Det var först när han hade lärt känna henne något bättre som hennes andefattiga konversation och hennes ovana att fnittra åt allt och intet började gå honom på nerverna, förutom att han upptäckte att hon var sniken intill gränsen för det absurda.
Han var medveten om att det var hans eget fel att han över huvud taget hade inlåtit sig med henne och nu, medan han följde Richard uppför trappan, lovade han sig själv att han aldrig mer skulle handla för brådstörtat.
Richard knackade på en dörr, som öppnades av en flicka i en tämligen teatraliskt utstyrd hätta med spets och förkläde i samma stil.
– M’mselle väntar monsieur, sa hon på bruten engelska, sedan upptäckte hon med viss förvåning att Richard inte var ensam.
Earlen följde honom in i ett ganska rymligt rum.
Där fanns en säng med förhängen av chiffong i ett hörn och framför ett toalettbord i fönstersmygen med utsikt mot gatan satt en ung kvinna och provade en elegant hatt.
Bredvid henne stod modisten med en hatt i handen och flera andra i runda askar på golvet.
– Monsieur Rowlands et un autre gentilhomme, förkunnade flickan från dörren.
Kvinnan framför spegeln vände sig om.
– Richard! Vilken tur! Jag behöver ett råd. Hur ser jag ut?
Ingen behövde tvivla på vad hon önskade sig för svar, för ögonen glittrade under de mörka ögonfransarna i det lilla pikanta ansiktet och den röda munnen log förväntansfullt, alltsammans inramat av en svart hatt prydd med spetsar, röda band och röda rosor.
Det var inte bara hatten som var sensationell. Genevieve var klädd enbart i ett tunt, svart nattlinne, som inte gjorde någonting för att dölja den perfekta figuren.
– Godmorgon, Genevieve! sa Richard och lyfte hennes hand till sina läppar. Du måste förlåta mig för att jag kommer sent, men jag har med mig en person som jag är mycket angelägen om att du ska träffa – earlen av Hellington.
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